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Stellen Sie sicher,
dass die
Türdichtungen die
ordnungsgemäße
Funktion der Tür nicht
beeinträchtigen.
Überprüfen Sie, ob
die Tür sich weiterhin
leicht öffnen und
schließen lässt,
nachdem die
Dichtungen installiert
wurden.

Make sure the door
seals do not interfere
with the proper
functioning of the
door. Check to see if
the door still opens
and closes easily after
the seals are installed.

Assurez-vous que les
joints de la porte
n'empêchent pas le
bon fonctionnement
de la porte. Vérifiez
que la porte continue
de s'ouvrir et de se
fermer facilement une
fois les joints installés.

Assicurarsi che le
guarnizioni della porta
non impediscano il
corretto
funzionamento della
porta. Controllare che
la porta continui ad
aprirsi e chiudersi
facilmente dopo
l'installazione delle
guarnizioni.

Zorg ervoor dat de
deurafdichtingen de
goede werking van de
deur niet
belemmeren.
Controleer of de deur
gemakkelijk blijft
openen en sluiten
nadat de afdichtingen
zijn geïnstalleerd.

Asegúrese de que los
sellos de la puerta no
impidan que la puerta
funcione
correctamente.
Verifique que la
puerta continúe
abriéndose y
cerrándose fácilmente
después de instalar
los sellos.

Ujistěte se, že těsnění
dveří nebrání správné
funkci dveří.
Zkontrolujte, zda se
dvířka i po instalaci
těsnění snadno
otevírají a zavírají.

Pazite da brtve na
vratima ne
sprječavaju ispravno
funkcioniranje vrata.
Provjerite nastavljaju li
se vrata lako otvarati i
zatvarati nakon
postavljanja brtvila.
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Győződjön meg arról,
hogy az ajtótömítések
nem akadályozzák az
ajtó megfelelő
működését.
Ellenőrizze, hogy az
ajtó továbbra is
könnyen nyílik-e és
záródik-e a tömítések
felszerelése után.

Halten Sie
Türdichtungen und
damit verbundene
Materialien außerhalb
der Reichweite von
Kindern und
Haustieren, um das
Risiko von
Verschlucken oder
Verletzungen zu
minimieren.

Keep door seals and
associated materials
out of the reach of
children and pets to
minimize the risk of
swallowing or injury.

Gardez les joints de
porte et les matériaux
associés hors de
portée des enfants et
des animaux
domestiques pour
minimiser le risque
d'étouffement ou de
blessure.

Tenere le guarnizioni
delle porte e i relativi
materiali fuori dalla
portata di bambini e
animali domestici per
ridurre al minimo il
rischio di
soffocamento o
lesioni.

Houd
deurafdichtingen en
aanverwante
materialen buiten het
bereik van kinderen
en huisdieren om het
risico op verstikking of
letsel te
minimaliseren.

Mantenga los sellos
de las puertas y los
materiales
relacionados fuera del
alcance de los niños y
las mascotas para
minimizar el riesgo de
asfixia o lesiones.

Těsnění dveří a
související materiály
udržujte mimo dosah
dětí a domácích
zvířat, abyste
minimalizovali riziko
udušení nebo zranění.

Držite brtve na
vratima i srodne
materijale izvan
dohvata djece i kućnih
ljubimaca kako biste
smanjili rizik od
gušenja ili ozljeda.
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Az ajtótömítéseket és
a kapcsolódó
anyagokat tartsa távol
gyermekektől és
háziállatoktól, hogy
minimalizálja a
fulladás vagy sérülés
kockázatát.
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